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6 CLAUSE STRUCTURE AND CLAUSE TYPES

In this chapter, we discuss the structure of a simple clause in Tafi, the order of the
constituents in the clause and the grammatical relations arguments hold with the
predicate. We then describe various constructions or clause types including
predicative possessive, copula, presentational and locative constructions. We draw
attention to the roles different constituents receive and the precedence relations that
hold between them. The lexical and grammatical factors that determine aspects of
their ordering are noted throughout. The semantics of verbs that function in the
locative constructions are also examined.

In the second part of the chapter, we look at the positions that are opened up in the
left periphery of the clause for information structuring purposes. We argue that as
claimed for Kwa languages (Ameka 2010), Tafi also has at least three positions to
the immediate left of the subject position in a simple clause. These positions are
filled by constituents that are frame or left dislocated topics, contrastive topics and
focalised constituents respectively. We describe each of the information structuring
clause types noting how they relate to the core of the clause.

6.1 Basic clause structure and grammatical relations

In Chapter 7 on verbs and verbal modifiers, we identify various constructions
involving predicates: one-place, two-place and three-place constructions. We
describe in the same chapter various constructions involving operator verbs that
take nominalised verbs as complements. For all these constructions, the basic
constituent order is:

I. Subject Verb Objl Obj2 X
DATIVE/ THEME/ Adjunct
GOAL

Tafi is thus an SV (in intransitive clauses) and an AV(D)O (in transitive clauses)
language. Grammatical relations are distinguished by position. Subjects (A/S)
occur initially in a simple clause and are cross-referenced on the verb. Subjects are
also distinguished from objects by distinct pronominal forms. There is a subject
object asymmetry in syntactic processes such as relativisation and focus. The
objects, both O and D, occur postverbally. D and O occur in a fixed order where D
precedes O but they are represented by the same pronominal forms.

In Tafi, the subject is cross-referenced on the predicate as in (2) — (4) but objects
are not, as shown in (2) (see Chapter 3). The subject cross-reference markers are
the same as the subject pronominal forms (see §3.6 for more details). Two
paradigms of subject cross-reference markers can be distinguished. One group is
used to cross-reference subjects in independent clauses while the second group
which is made up of dependent pronominal forms is used in dependent clauses
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such as relative, complement and adverbial clauses (cf. Table 3.2; Chapter 9). In
example (4), the subject of the sentence is an independent pronoun bal{ ‘3PL.IND’
and it has been cross-referenced on the verb with ba. This shows that independent
pronouns in Tafi behave like full nouns.

2. AnGvan atsywi bawin.
a-nGvd nf a-tsywi  ba-wi ni
CM-child DEF SM-tear CM.PL-dress DEF
‘The child tore the dresses.’

3. Bawii atsywi.
ba-wt n{ ba-tsywi
CM.PL-dress DEF SM-tear
‘The dresses are torn.’

4. Bal’ atsywi.
bal{ bé-tsywi
3PL.IND SM-tear
‘THEY are torn.’

As stated above, objects are not cross-referenced on the verb and postverbal objects
are represented with the same pronominal form. With regard to the
pronominalisation of objects in a double object construction, both Object]l which is
the Goal argument and Object2 which is the Theme argument can be
pronominalised. Object] can undergo pronominalisation without difficulty as
shown in (6) whereas Object2 cannot. The pronominalisation of Object2 has some
restrictions. The clearest is if the Goal argument is not a pronoun then the theme
argument cannot be easily pronominalised in a monoverbal clause. The
pronominalisation of the Theme argument in such a clause renders the sentence
ungrammatical as exemplified by the sentence in (11). Sentence (5) illustrates a
double object construction with both objects being animate. The sentence in (9) is
an example of a double object construction with the Goal argument, (i.e. Objectl)
being animate and the Theme (i.e. Object2) being inanimate. In sentence (7), the
Theme argument (i.e. Object2) which is animate is pronominalised. Sentence (8)
shows both animate objects pronominalised while (10) exemplifies a double object
construction in which both the animate and inanimate objects are pronominalised.

5. Anyin dkast badzinGvaen adokasiri.
a-nyi n{ d-kast  ba-dznGvdE ni a-dokast ni
CM-man DEF SM-show CM.PL-girl DEF CM-teacher DEF
‘The man showed the girls the teacher.’

6. Anyin akas’ al{ adokasin.

a-nyi n{ d-kast  bali a-dokas( ni
CM-man DEF SM-show 3PL CM-teacher DEF
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‘The man showed them the teacher.’

Anyiii dkas’ adokasin 4li.

a-nyl n{ d-kasi  4-dokasi ni bali
CM-man DEF SM-show CM-teacher DEF 3PL
‘The man showed them (to) the teacher.’

Anyiii akas’ yi "ali.

a-nyl n{ d-kasi yi bali
CM-man DEF SM-show 3SG 3PL
‘The man showed them (to) him.’

It appears that if the Theme and Goal arguments differ in animacy and the Goal is
not pronominalised, then the inanimate Theme cannot be pronominalised as in (11).
In that case, an SVC with yik3 ‘take’ is used to express the state of affairs as
shown in (12). Thus, there is some asymmetry linked to animacy between Objectl
and Object2 (apart from the order in which they appear) in Tafi.

9.

10.

11.

12.

Anyiii k3 Kofi *ikuti.

a-nyl nf a-kb Kofi ki-kutii
CM-man DEF SM-give Kofi CM-hat
“The man gave Kofi a hat.’

Ak3 yi i

4-kd yi kut

3SG-give 3SG 3SG
‘He gave it (to) him.’

*anyin akd Koff .

a-nyi n{ a-kj Kofi ki
CM-man DEF SM-give Kofi 3SG
“The man gave Kofi it.’

Anyiii dyiko *el’aks Kofi.
a-nyi n{ a-ytkko ki akb Kofi
CM-man DEF SM-take 3SG SM-give Kofi
“The man gave it to Kofi.’

In the rest of this chapter, we look at other clause types beginning with copula
clauses and other predicate constructions which express existence, location, and
possession.
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6.2

Chapter 6

Copula clause

Tafi has a copula verb nu ‘COP’ which takes a copula subject and a copula
complement. It is used to express identity between two NPs (13a, c), or the
role/function (13d) of the subject. It can also express classification (13e). For
example,

13a.

13b.

13c.

13d.

13e.

Minu Victoria.

mi i-na victoria
1SG.IND SM-COP Victoria
‘I am Victoria.’

Bagt baldavub) andi bal’éna ...

ba-gt bali ba-ba-vubs a-nd n{ bali
3PL-REL 3PL.IND SM-FUT-bury CM-person DEF 3PL.IND
bé-nii

SM-COP

‘Those who will bury the person are...’

W’ont Kweku Ananst kud{ w’ont ani?

wd o-nii Kwekii Ananst  kili w5 o-nii é-ni
2SG.IND SM-COP Kwekd Ananst CONJ 2SG.IND SM-COP AM-who
“You are Kweku Ananse therefore who do you think you are?’

(lit. “...therefore you are who?’)  (Sahwi)

Banyan enu badokast.

ba-ny{ a-n{ bé-nii ba-dokas{
CM.PL-man AM-PROX SM-COP CM.PL-teacher
‘These men are teachers.’

Anyan énti atutopun.

é-nyi a-ni é-nii a-tutopi  ni
CM-man AM-PROX SM-COP AM-first DEF
“This man is the first.’

Commonly, the copula complement can be topicalised or questioned in which case
it is fronted as shown in:

14a.

Ehoeleté m’ind.

e-hoeleté mi i-nt
CM-cowrie.owner 1SG.IND SM-COP
‘A rich person, I am.’
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14b.  Sahwi y’4gl5 y’eni.
sahwi yi i-gls yi e-nil
spider 3SG.IND CM-lover  3SG.IND SM-COP
‘Spider’s lover she is.’(i.e. ‘she is SPIDER’S LOVER’)  (Séhwi)

l4c.  Aniy’eyi w’oni?
é-nt yi e-yi wi o-nd
AM-who 3SG.IND CM-child 2SG.IND SM-COP
‘Whose child are you?’

14d. Kikuti lina.
ki-kuti  li-nd
CM-hat 3SG.DEP-COP
‘A hat, it is.”

6.3 Presentational constructions

The presentational construction is a verbless clause/copula clause made up of a
nominal and the proximal or distal demonstrative plus an initial n- which
presumably could be the copula nu ‘COP’. However, it does not occur with any
subject marker to show agreement with the copula subject. As usual the
demonstrative agrees with the class of the noun it is modifying. For example,

15a. M’epidzya n’an.
mi e-pidzya ni  a-ni
ISG CM-goat COP AM-PROX
“This is my goat.” (lit. ‘my goat is this.”)

15b. Kikutd n"in.
ki-kuti ni  ni
CM-hat COP AM-PROX
“This is a hat.

15c.  BI3 mt wo "uplukpa n’on.
bl m wi bu-plukpd nii  u-ni
1SG.IND COM 2SG.IND CM.PL-book COP AM-PROX
‘These books are mine and yours.’

15d. DJkdkd n’3lilin.
o-kik) ni o-lilin{
CM-hen COP AM-PROX
‘That is a hen.’
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15e. Bumwt n’Glilin{.
bu-mwt ni u-lilin{
CM-salt COP AM-DIST
‘That is salt.’

The copula nu is only used for present time reference. When a speaker wants to
refer to an event that has a past time reference, then the verb dzi ‘COP.NPRES,
become’ is used. For example,

16a. [dzi adokast.
i-dzi 4-dokast(
1SG-COP.NPRES CM-teacher
‘I was a teacher.’

Also, for future time reference it is the verb dzi ‘COP.NPRES, become’ that is
used instead of nu ‘COP’ as shown in (16b). When this verb combines with the
present progressive it expresses a change of state that is currently on-going as in
(16c¢).

16b. Kofi ebedzi ddokast.
Kofi e-be-dzi 4-dokast(
Kofi SM-FUT-become CM-teacher
‘Kofi will be/become a teacher.’

16¢c. Kofi éédzi adokast.
Kofi é-é-dzi a-dokast
Kofi SM-PRSPROG-become  CM-teacher
‘Kofi is becoming a teacher.’

6.4 Existential constructions

Existential constructions make use of the locative/existential verb which has two
forms h ‘be.at, exist’ and za ‘be.at:NPRES’. The former is used in the expression
of present existence and the latter is used for non-present existence. In these
constructions, the entity whose existence is being predicated on or theme occurs in
the subject position as illustrated in (17). The example in (17b) was adapted from a
story narration.

17a. Kpaya ’Ii.

kpaya a-l{
God SM-be.at

‘There is God.’
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17b. ..ku{ késala abaza.
ki ka-sala a-ba-za
CONJ CM-tortoise SM-VENT-be.at:NPRES
‘..and tortoise came to exist.’ (Kasala)

6.5 Predicate possessive constructions

Predicate possession in Tafi is expressed in a construction with the locative verb
‘be.at, exist’ and za ‘be.at:NPRES’ with the possessed NP occurring as the subject
NP while the object NP position is occupied by a possessive NP. The possessive
NP consists of a possessor and the body-part ahot ‘hand’ which are juxtaposed.
These sentences literally mean that the possessed item is at the possessor’s hand.
The verbs I ‘be.at’ and za ‘be.at:NPRES’ are used for present and non-present
possession respectively. The following are examples.

18a. Sik’ 4l y’ahot.
sika a-h yi a-hot
money  SM-be.at 3SG.IND CM-hand
‘S/he has money.’

18b. Adanu dzyogo al Abisi ahot.
a-danu dzyogd &I Abisi a-hou
CM.PL-idea good SM-be.at Abisi CM-hand
‘Abisi has very good ideas.’

18c. Sik’ 4za y’ahot.

sika d-za yi a-hot
money  SM-be.at 3SG.IND CM-hand
‘S/he had money.’

18d. Adanu dzyogo dza Abisi ahot.
a-danu dzyogd 4-za Abisi a-hou
CM.PL-idea good be.at:NPRES Abisi CM-hand
‘Abisi had very good ideas.’

As shown in the examples in (18), the subject NPs are not definite. When the verbs
Iu ‘be.at’ and za ‘be.at:NPRES’ occur with a possessed item that is definite then the
meaning of the construction is likely to be one of temporary and specific
possession (Ameka 1991:227). Thus according to Ameka (ibid), such constructions
may be glossed as ‘the Y is with X’ instead of ‘X has Y’. Consider the following
examples:



150 Chapter 6

19a. Sikan alt m’ahot.
stkd n{ a-h mi{ a-ho
money DEF SM-be.at 1SG.IND CM-hand
‘I have the money.” or ‘the money is with me.’

19b. Sikén 4za m’ahot.
sika n{ 4-za mi a-hou
money DEF SM-be.at 1SG.IND CM-hand
‘I had the money.’ or ‘the money was with me.’

Predicate possession involving body-parts as the possessed items can be expressed
in two ways. One way is through the use of the construction as described above
and the other is to use a construction in which the possessor is expressed as some
sort of locative; as such the construction literally means the possessed body-part is
at the possessor. This is illustrated in (20). In this example, the body-part occurs as
the subject NP while the possessor occurs as the object of the verb Iu ‘be.at, exist’.

20.  lsri tibha u{ luh.
-tsri ti-bha ui t-h mi
CM.PL-foot AM-two 3PL SM-be.at 1SG
‘I have two feet.’

The verb mo ‘see’ is also used to express possession of material things like sika
‘money’ or ehoé ‘money (lit. cowries)’, as well as abstract attributes and states as
shown in (21). In this construction, the possessor occurs as the subject NP while
the possessed item occurs as the object NP.

2la. Adzii amo sika.
a-dzi n{ 4-mo stké
CM-woman DEF SM-see money
‘The woman has got money.’

21b.  AnyinGv3én 4mo shuim.
a-nyinGvde ni 4-mo shu kum
CM-boy DEF SM-see body inside
‘The boy is fat.’

In fact, the experience (or possession) of certain emotional states such as samt ‘joy,
happiness’ or obld ‘anger’ are also expressed using this verb with the nominal
denoting the emotion as object.

22, Adokasih 4md obld nt wa.
a-dokast n{ 4-mo 0-blo m wi
CM-teacher DEF SM-see CM-anger COM 2SG
‘The teacher is angry with you.’
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As illustrated in examples (21) and (22), the verb mo ‘see’ is used as a possessive
verb in which case its object is non-definite. When the object is marked for
definiteness then the verb takes on the meaning ‘find’.

23.  Adzii amo sikan
a-dzi n{ 4-mo stkéd ni
CM-woman DEF SM-see money DEF
‘The woman saw or found the money.’

Constructions parallel to the predicative possessive constructions described here for
Tafi are also available in Ewe (see Ameka 1991, 2012). Thus Ewe has a [Possessed
Subject — le ‘be.at” Possessor si ‘hand’] construction as well as a [Possessed li
éxist” nd ‘DAT’ Possessor] for expressing body part and kinship possession.
Moreover the verb kpo ‘see’ is used to express possession of attributes, and
emotions with the same constraints on definiteness as in Tafi. This raises the
question of whether the grammar of predicate possession in Tafi may have been
influenced by Ewe. Ameka 2012b argues that Likpe grammar of possession is

influenced by Ewe in some of the same ways, e.g. in the use of the verb for SEE.

6.6 Locative constructions

There are a number of constructions that are used to describe locative situations.
These constructions include the Basic Locative Construction (BLC) and two other
construction types. The Basic Locative Construction (BLC) is a construction which
is commonly used to answer a question about the location of an object, ‘Where is
X?" (or simply, a “where search”-question) (Levinson and Wilkins 2006a). The
“where search”-question in Tafi consists of an initial question word fak3 ‘where’,
followed by the Figure which is in turn followed by a locative verb as exemplified
in (24a). The BLC in Tafi consists of an NP (i.e. the subject of the clause) which
denotes the Figure, a locative verb followed by a postpositional phrase which is
made up of an NP which specifies the reference object and a postposition which
specifies the Search Domain. The Figure is the entity located, the Ground is the
entity with respect to which the Figure is located (Talmy, 1985, 2000) and the
Search Domain is the particular region of the Ground where the Figure is located
(Ameka, 1995, 1999). The BLC is illustrated by the example in (24b).

24a. Féakd kdpun aR?
faks kipu ni a-i
Where cup DEF SM-be.at
Where  Figure Locative Verb
‘Where is the cup?’
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24b.  Kbpui étsiri kploniabha.

kspu nf  é-tsiri [(kpl3 nf) kabhi]
CM-cup DEF SM-be.on  table DEF top

Ref. Obj Search Domain
Figure Loc. Verb  Ground

‘The cup is on the table.” (TRPS 1)

In Tafi, different constructions are used to describe where an entity is located. The
syntactic frames of these constructions are represented below:

GROUND SEARCH
FIG RELATION REFERENCE DOMAIN
OBJECT
L. NP Vg [NP (Postposition)]p.p
IL. NP Vioq [NPgpar (Postposition)]pogp
III. NP V Prep [NP (Postposition)] p,p
IV. NP V, vV, [NP (Postposition)] p,p

The frames in (I) and (II) constitute the basic locative construction in Tafi. The
frames in (III) and (IV) are alternative locative constructions used when there is a
deviation from the prototypical basic locative function. In the BLC, the expressions
referring to the Figure, the verb and the reference object cannot be absent.
However, the postpositions which specify the search domain can be omitted under
certain conditions, for instance, when the Ground where the Figure is located is
inherently locative such as kesukpa ‘land, ground’ as illustrated in (25a) or when
the search domain is inferable from the verb, i.e., the information carried by the
postposition is specified by the verb and so it is redundant. Thus, there is no
mention of the search domain in sentence (25b) below.

25a. Kishin ili *ésukpa.
ki-shi n{ ki-li ke-sukpa
CM-stick DEF SM-be.positioned =~ CM-ground
‘The stick is on the ground.’

25b.  Kishin tkpaplin3 osi.
ki-shi n{ ki-kpaplind o-si
CM-stick DEF SM-lean.against CM-tree
“The stick is leaning against a tree.” (PSPV 1)

A subconstruction of the basic locative construction, as shown in (II), is used to
characterise locative situations in which the reference object is a body part. The
Figure occurs as the subject and the Ground is spelt out as a body-part on which it
is located. Examples of scenes that are described with this construction include a
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‘hat on head” (TRPS 5), and a ‘ring on finger’ (TRPS 10) as exemplified in
sentence (26a). In this case, the postposition can be left out. The sentence in (26a)
is a reduced form of the BLC because of the absence of a spatial element to denote
the specific part of the Ground where the Figure is located (Essegbey 2005,
Levinson and Wilkins 2006a, Ameka and Essegbey 2006). The body-part noun
may, however, be followed by a postposition when the configuration relation
between the Figure and the body-part is one of containment as shown in example
(26b).

26a. Kisigbén tkpast "twén.
ki-sigbé nf ki-kpast ki-wé& ni
CM-ring DEF SM-be.on CM-finger = DEF
“The ring is on the finger.” (TRPS 10)

26b. Togen dkpast *utdnim.
toge n{ a-kpast  bu-td ni kum
Ear-ring DEF SM-be.in CM-ear DEF inside
‘The ear-ring is in the ear.” (TRPS 69)

Alternatively, the sentence in (26b) can be expressed as a possessive construction
in which the possessor of the body-part is specified as illustrated in (27).

27.  Toégen akpasi adzin *Gtdnim.
toge n{ d-kpast a-dz ni bu-t5 ni kum{
Ear-ring DEF SM-be.in CM-woman DEF CM-ear DEF inside
“The ear-ring is in the woman’s ear.’

The third type of locative construction has a locative adjunct phrase occurring after
the verb. The locative adjunct phrase is a prepositional phrase consisting of a
preposition as its head and a postpositional phrase as its complement. The sentence
in (28) exemplifies this:

28.  Andvon abubo ni kegbuniede.
a-nGvd ni a-bubo  ni ke-gbu ni ke.de
CM-child DEF SM-bend LOC CM-chair DEF behind
‘The child squats behind the chair.” (TRPS 64)

A subtype of the prepositional construction involves the use of the allative

preposition ki ‘ALL’ to introduce the Ground phrase. Situations characterised by
such a construction are dynamic or active as in (29) and (30).

29.  Batumpan akpla ka tisim.
ba-tumpa n{ ba-kpla ki ti-sf kum
CM.PL-bottle  DEF SM-be.fixed ALL CM-earth inside
“The bottles are fixed in the ground.” (PSPV 28)
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30.  Kishin tkpla ki kesukpogunun.
ki-shi n{ ki-kpla ki  ke-sukpogunu nf
CM-stick DEF SM-be.fixed ALL CM-tree.stump DEF
“The stick is fixed into the tree stump.” (PSPV 38)

In this example, a postposition specifying the search domain is omitted as the
relation between Figure and Ground and the region where the Figure is located can
be inferred from the verb and preposition.

The fourth type of locative construction is a serial verb construction (SVC). The
first verb in the serial construction contributes information as to the manner in
which a Figure is located on the Ground whereas the second verb describes how
the Figure is positioned. The sentence in (31) is an example of an SVC (see chapter
10 on SVCs).

31.  Kishin idzi kpaplin3 osi.
ki-shi nf ki-dz{ kpaplind o-si
CM-stick DEF SM-be.located.on.base lean.against CM-tree
“The stick is on the ground leaning against a tree.” (PSPV 1)

In the next section, we describe the meanings that locative verbs take in these
constructions.

6.6.1 The meaning and use of the verbs

Tafi makes use of 13 verbs in the BLC (Bobuafor 2008b), and is thus a multiverb
language according to the typology of locative predication (Ameka and Levinson
2007). Four language types have been identified on the basis of the verbal
components used in the basic types of locative constructions. The first type is made
up of languages whose BLC is verbless while the second type has in the BLC a
copula verb (e.g. English), a locative or an existential verb (e.g. Ewe). The third
type of languages tends to use a small contrastive set of between 3-7 positional
verbs in the BLC (e.g. Dutch). Tutrugbu (Nyagbo) the sister dialect of Tafi uses
only 4 verbs in its BLC and thus belongs to this type (see Essegbey 2010b). The
last type makes use of a large set of between 9-100 dispositional verbs (e.g. Likpe,
Logba and Akan). Based on this classification, Tafi belongs to the fourth type. This
is because apart from the locative verbs I ‘be.at’, tsirf ‘be.on’ and kpasi ‘be.in’,
Tafi has about 10 dispositional verbs which occur in its BLC.

The 13 verbs used are listed in Table 6.1. They are grouped semantically.
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Table 6.1 Locative verbs used in BLC

Semantic classes Verbs Gloss
General Topological | It ‘be.at’
tsirf ‘be.on’
kpasi ‘be.in’
biind ‘be.near’
Postural 1i ‘be.positioned’
dzi ‘be.located.on.base’
somi ‘hang’
kpaplin3 ‘lean.against’
bubo ‘bend’
Adhesion ta ‘be.fixed’
Attachment nya ‘be.tied’
mwna ‘be.tied.around
kana ‘surround, go.around’
da ‘cover’
6.6.1.1 The general topological verbs

In this section, I focus on three of the verbs. These are verbs which express the
general topological meanings of coincidence, It ‘be.at’, contact and support, tsiri
‘be.on’, and containment, kpast ‘be.in’.

6.6.1.1.1 It ‘be.at’

The verb h ‘be.at’ is a general locative verb used to signal the topological relation
of coincidence (Ameka 2007). Lt ‘be.at’ seems to have been borrowed from Ewe
and adapted into the language. There is a strong preference for using It ‘be.at’
especially to talk about any location of any entity. Thus, this verb is used by some
speakers in the topological relations stimuli task to localise, for instance, ‘butter on
knife’ (TPRS 12) and a ‘ball under chair’ (TPRS 16) as illustrated in sentences
(32a) and (32b) respectively.

32a. Bubd ni It thé ni shu.
bu-bj ni It t-hg ni shd
CM-fat DEF be.at CM-knife DEF surface
“The butter is on the knife’. (TRPS 12)

32b. Bdlun ali kadang6niési.
bslu ni a-lt ka-dang6 ni kesi
ball DEF SM-be.at CM-chair DEF under
“The ball is under the chair.” (TRPS 16)
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The verb It ‘be.at” can also be used in a response to a question as to the where-
about of a person. The sentence in (33), for instance, is a response to a question
about the where-about of God.

33. Alt oWisisé.
a-It o-Wiisisé
3SG-be.at  CM-heaven
‘He is in heaven.’

The verb It ‘be.at’ can also be used in a two-place predicate possessive
construction as in (34) (see section 6.4 for further discussion).

34.  Sik’ alt Koff 4hou.
sikd il Kofi a-ho
Money SM-be.at Kofi CM-hand
‘Kofi has money.’

The verb It ‘be.at’ has two alternate lexemes, mi ‘be.at:NEG’ which is used for
negation and a non-present locative verb za ‘be.at:NPRES’. These are illustrated in
(35) and (36) respectively. The sentence in (36) is taken from a Frog Story
narration (Mayer (1969)).

35.  Kofi ama ’uvunim.
Kofi 4-ma ba-vi ni kumt
Kofi SM-be.at:NEG CM-room DEF inside
‘Kofi is not in the room.’

36.  Andvdn m y’Sbhuali baldza bupa trukpdéim

a-nGvd ni m yi o-bhia-ali bali béi-za
CM-child DEF CONJ 3SG CM-friend-PL  3PL SM-be.at:NPRES
bu-pé tru-kpé  kum

CM-house = AM-one inside
‘The child and his friends were in the same house.’ (FS)

The verb It ‘be.at’ is thus used to localise a figure be it animate or inanimate where
the Figure is subject. The verb has two lexical alternants, one for negative
existence and the other for non-present location. The verb is also involved in the
expression of existence (see section 6.3) showing that Tafi is another language in
which location, possession and existence are intimately linked (Clark 1978).
Interestingly, the Ewe verb le ‘be.at:PRES’ also has a non-present locative
alternant no ‘be.at:NPRES’ as well as arguably an existential alternant li ‘exist’.
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6.6.1.1.2 tsiri ‘be.on’

z

tsiri ‘be.on’ is a contact support verb which is used to describe situations in which
the Figure is in contact with the supporting surface, for instance, a ‘cup on a table’
(TPRS 1) as in (24b) above, repeated here as (37) for convenience.

37.  K3pui étsiri kploniabha.
képu ni  étsii kpl3 ni  kébha
CM-cup DEF SM-be.on table DEF top
‘The cup is on the table.” (TRPS 1)

This verb is also used to describe figures firmly attached to the reference object
such as a ‘stamp on a letter’ (TPRS 3), a ‘head (embossed) on a stamp’ (TRPS 28)
as well as a man standing on a roof (TRPS 34). These are illustrated in (38a) -
(38c) respectively. Another type of situation in which tsiri ‘be.on’ is used is one in
which the Figure is an adornment and the Ground is the body as illustrated in
(38d). In each case, the appropriate postposition is used to indicate the place/region
of the reference object. In (38¢c) however, the postposition is omitted as the search
domain information can be deduced from the verb.

38a. Stampun étsiri pépa okotokiniabha.
stimpu nf é-tsiri pépa o-kotoki n{ kabha
stamp DEF SM-be.on  paper CM-pocket DEF top
‘The stamp is on the envelope.”  (TRPS 3)

38b. Anbtitan étsiri stampuniabha.
a-natita n{ é-tsiri stimpu  nf kabha
CM-picture DEF SM-be.on stamp DEF top
‘The drawing is on the stamp.’ (TRPS 28)

38c. Anyin étsiri ovut3.
a-ny{ ni é-tsiri o-vutd
CM-man DEF SM-be.on CM-roof
‘The man is on a roof.” (TRPS 34)

38d. Kikutan itsiri anyinn adanim.
ki-kutd  nf ki-tsiri  a-ny{ n{ é-da ni kum
CM-hat DEF SM-be.on CM-man DEF CM-top.of.head DEF inside
‘The hat is on (top of) the man’s head.” (TRPS 5)

The verb is thus used to talk about spatial situations involving contact and support
relation between a figure and a ground.
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6.6.1.1.3 kpast ‘be.in’

kpas{ ‘be.in’ is used to express containment. This verb is used to localize animate
or inanimate entities which are movable or immovable such as a ‘fruit in a bowl’
(TRPS 2) or ‘a house within a fence’ (TRPS 60). The sentence in (39) is an answer
to the question ‘where is the house?’ in relation to the spatial scene in TRPS 60
depicting house in fence.

39.  Bupa nf kpast bukanim.
bu-pa n{ kpasi bu-ka ni kum
CM-house DEF be.in CM-fence = DEF inside
‘The house is inside the fence.”  (TRPS 60)

In sentence (39), the Figure, which is the house, is enclosed in the reference object,
i.e., the fence, and no part of the house is touching the fence.

kpas{ ‘be.in’ is also used to describe for example, a ‘foot in shoe’ (TRPS 21) as
illustrated in the sentence in (40a).
40a. Afukpan akpast otsri.

a-fukpd nf a-kpasl  o-tsri

CM-shoe DEF SM-be.in SM-foot

“The foot is in a shoe.” (TRPS 21)

The Figure-Ground relation for this scenario can be reversed and interestingly, as
afukpd ‘shoe’ is not a body-part, the postposition kum ‘inside’ is used to indicate
the part of the reference object where the Figure is located.

40b.  Otsrin okpasi afukpanim.
o-tsti n{ 5-kpast a-fukpd nf kum
CM-foot DEF SM-be.in CM-shoe DEF inside
‘The foot is in the shoe.’

Negative spaces or damages (see Levinson & Wilkins 2006b:516) which are
perceived to be contained in the reference object are also described with this verb.
For example,

41.  Ozin Skpast kavlonim.
0-zi ni 5-kpast  ka-vld ni kum
CM-hole DEF SM-be.in CM-towel DEF inside
‘The hole is in the towel.” (TRPS 18)

Moreover, animate Figures which are located in contained regions are localised
with kpasi ‘be.in’. Thus, it is used to describe a ‘fish in a bowl’ (TRPS 32), a dog
in a kennel (TRPS 71) or a human being in a room.
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42.  Kakudzogén dkpast kalt *uvunim.
ka-kudzogé nf ka-kpasi{ kal{ bi-vi n{ kum
CM-dog DEF SM-be.in 3SG.IND CM-house DEF inside
‘The dog is in its house.” (TRPS 71)

In most of the situations described so far, the locative verb kpas{ ‘be.in’ is used
followed by a postpositional phrase which is made up of an NP referring to the
Ground and the postposition kum ‘in/inside’. This postposition specifies the search
domain, i.e., the specific part of the Ground where the Figure is located.

This containment verb kpast ‘be.in’ is also used to describe spatial scenes in which
the reference object is not a prototypical container such as a ‘ball under chair’
(TRPS 16), a spoon under napkin’ (TRPS 24) and a ‘handle on door’ (TRPS 61) as
shown in (43). In situations like those represented in (43), different types of
postpositions are employed to show the location where the Figure is contained.

43a. Bjlun akpasi kadangéniési.
bslu ni d-kpasi ka-dangdé ni ke.si
ball DEF SM-be.in CM-chair DEF under
‘The ball is under the chair.” (TRPS 16)

43b. Kéken akpasi optpunishu.
ké-ke n{ ka-kpasi o-pipi nf shi
CM-handle DEF SM-be.in CM-door DEF surface
‘The handle is on the door’.  (TRPS 61)

In (43), for example, the verb kpas{ ‘be.in’ is used to represent a scene in which a
Figure ‘ball’ (43a) or ‘handle’ (43b) is located in an open space or on a door and
the postposition kesi “‘under’ or shi ‘surface’ is, respectively, used to indicate the
specific part of the chair or door where the ball or handle is located. Thus, speakers
who use kpas{ ‘be.in’ to describe these spatial scenes construe the space under the
chair or the door as a sort of container for the ball or handle whereas those who
construed the space under the chair or the door as just a place (as opposed to
container) where the ball or handle is located used It ‘be.at’.

Another context in which kpasi ‘be.in’ is also used is where the Figure is an
adornment and the Ground is a part of the body as in a ‘ring on finger’ (TRPS 10),
a ‘shoe on foot” (TRPS 21) and a ‘necklace on neck’ (TRPS 51). Hence,
adornments and clothing on the body are considered as containment i.e., the Figure
is presumed as contained. This containment feature of the verb is perceived as
signalling the location of the Figure (i.e., ring, shoe or necklace) in relation to the
reference object (i.e., finger, foot or neck) (Ameka 2007). Contrary to what
happens in Ewe where, for all clothing and adornment scenes, the (human)
possessor of a body-part on which the Figure is located needs to be expressed (see
Ameka and Essegbey 2006), in Tafi, the possessor may be left unexpressed as
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shown in the examples below. If left out it is the general location as characteristic
of a thing. Example (40a) is repeated here as (44b).

44a. Kisigbén tkpast "twén.
ki-sigbé nf ki-kpast ki-wé& ni
CM-ring DEF SM-be.in CM-finger = DEF
“The ring is on the finger.” (TRPS 10)
44b.  Afukpan akpast otsri.
a-fukpd ni a-kpas{  o-tsri
CM-shoe DEF SM-be.in SM-leg
“The foot is in a shoe.” (lit. ‘The shoe is in a leg’) (TRPS 21)

44c. Oliehuin dkpast (a-dztn) 6li.
o-lichui n{ 5-kpast (a-d4 ni) o-li
CM-necklace DEF SM-be.in (CM-woman DEF) CM-neck
“The necklace is on the (woman’s) neck.”  (TRPS 51)

Kpasi ‘be.in’ is also used in situations involving part-whole relations, that is,
relations in which the Figure is part of the Ground such as fruits on a tree. This is
illustrated by the example in (45).

45.  Iseyuyun ikpasi osinim.
i-seyuyu n{ i-kpasi  o-si ni kum
CM.PL-fruit DEF SM-be.in CM-tree DEF inside
‘The fruits are on the tree.” (lit. “The fruits are in the tree.’)  (TRPS 45)

Kpasi ‘be.in’ can be used intransitively as in answer to questions asked about the
health of people during greetings as in (46b).

46a. W’adzyali?
ws  a-dzya-ali
2SG CM-brother-PL
‘How are your brothers?’ (lit. “Your brothers?”)

46b. Bakpasi.”
bé-kpasi
3PL-be.in
“They are well.’

47 Usually, when kpasi ‘be.in’ is used in a response to questions about someone’s health,
most speakers drop the subject NP.



Clause Structure and Clause Types 161

In this case, it is perhaps being used as a general locative rather than as a
containment verb.

6.6.1.1.4 bian3 ‘be.near’

bind ‘be.near’ is a propinquity verb mainly used for human Figures. It is used to
describe a locative scene involving a ‘boy sitting near fire’ (TPRS 38) as illustrated
in (47).

47.  Anyin6vaen ébun3 kifn.
4-nyinGvde ni é-blins ki-fa ni
CM-boy DEF SM-be.necar CM-fire DEF
“The boy is near fire.” (TRPS 38)

Other responses elicited with respect to the scene with a ‘boy sitting near fire’ have
verbs such as I ‘be.positioned’ and the posture verb dzi ‘be.located on base’.

6.6.1.2 Positional verbs

Positional verbs code information about the Figure’s posture or disposition with
respect to the ground, e.g., squat, hang etc.

6.6.1.2.1 The verb 1i ‘be.positioned’

The verb Ii ‘be.positioned’ is used to describe both animate and inanimate Figures
in a standing, sitting or lying position. Examples of such Figures are human beings,
animals, buildings and trees. This verb is used to describe scenes involving a ‘dog
near its kennel” (TRPS 6), a ‘ball under chair’ (TRPS 16), a ‘cat on mat’ (TRPS
40), a ‘bottle lying on tree stump’ (PSPV 26), a ‘ball on ground’ (PSPV 7) and
‘beans on ground’ (PSPV 11) among others.

48a. Kakudzogén éli kali *ugblen dbha.

ka-kudzogé ni ké-1i kali bu-gble ni
CM-dog DEF SM-be.positioned 3SG.IND CM-kennel DEF
Sbha
near

‘The dog is near its house.”  (TRPS 71)

48b. Ayin éli 'éstikpa.
a-yi n{ é-1 ke-sukpa
CM.PL-beans DEF SM-be.positioned = CM-ground
“The beans are on the ground.”  (PSPV 11)
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6.6.1.2.2 dzi ‘be.located.on.base’

The locative verb dzi ‘be.located.on.base’ is used to describe Figures whose base is
supported from below by a surface. For instance, it is used to describe humans in
sitting posture, trees in standing position, sticks or poles that are erected such as
‘poles fixed in the ground’ (PSPV 20) and also for animal Figures such as a ‘cat
(on its hind) under table’ (TRPS 31) or a ‘cat sitting on mat’ (TRPS 40). The
following are examples. Sentence (49a) was given as a response in describing a
‘cat sitting on a mat’ whereas sentence (49b) was used to describe a ‘tree in front
of church’ (TRPS 49).

49a. Adzyramuén édzi oputsoniabha.
a-dzyramud ni é-dzi o-pitsé ni kabha
CM-cat DEF SM-be.located.on.base CM-mat DEF top
‘The cat is on the mat.” (TRPS 40)

sz z

49b.  Osin 6dzi bGsolt "uvil otigba.

o-si n{ 6-dzi bi-solt bi-vi
CM-tree DEF SM-be.located.on.base CM-worship CM-house
otigba

in.front.of

‘The tree stands in front of a church.” (TRPS 49)

6.6.1.2.3 somi ‘hang’

The verb somi ‘hang’ is used to talk about Figures which are attached to their
reference objects by suspension. Thus, the Figure is attached at the highest part and
lacks support from below. This verb is used to describe a ‘coat on a hook’ (TRPS
9), ‘dresses on a drying line’ (TRPS 37), a ‘picture on a wall’ (TRPS 44), a ‘flag
hoisted’ (TRPS 56), a ‘rope hanging from a tree’ (TRPS 33) or a ‘cloth dangling
from a tree’ (PSPV 59). The sentence in (50a) is a response to the question ‘where
is the coat?’ in relation to the depiction in TRPS 9. In this sentence, the Figure
(awi) is attached at a point to the reference object (9d4) and this is emphasised by
the use of the postposition shi ‘surface’.

50a. Awin dsomf odanishd.
a-wi n{ d-som{ o-da ni shi
CM-garment DEF SM-hang CM-metal DEF surface
‘The coat hangs on the metal.” (TRPS 9)

The use of the verb somi is not restricted to relations of attachment to a single
point nor to dangling objects since it was used for describing a ‘telephone fixed to
a wall’ (TRPS 25) as in (50b). Some speakers chose to use the verb tsiri ‘be.on’ for
the same scenario.
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50b. Fonn asomi kidrinishu.
fon ni d-somi  ki-dri n{ shid
Phone DEF SM-hang CM-wall DEF surface
“The phone hangs on the wall.”  (TRPS 25)

There are instances where the verb som{ is used but there is no contact between the
Figure and the reference object such that the Figure is located above the reference
object as shown in (51) which was given as a description of a ‘lamp above a table’
(TRPS 13). In this case, ada ‘top.of.head’ is used to indicate that the lamp is above
the table.

51.  Kifan isomi kpl3fi adanii.
ki-fa n{ ki-somi{ kpl3 ni a-da n{ kum
CM-lamp DEF SM-hang table DEF CM-top.of.head DEF inside
‘The lamp is above the table.” (TRPS 13)

6.6.1.2.4 kpaplin3 ‘lean.against’

The verb kpaplind ‘lean.against’ is used to characterise locative relations involving
a leaning position. In this case, the Figure does not stand straight and it is only in
contact with the reference object at the upper part and it is supported at another
point external to the reference object but orthogonal to it. Such Figures have to be
in a rigid and solid state (Ameka 2007). kpaplin3 ‘lean.against’ is used during the
elicitation for this study to describe locative scenes including a ‘ladder against a
wall’ (TRPS 58), a ‘stick against a tree’ (PSPV 1) and ‘five tubers of cassava
against a tree stump’ (PSPV 28).
52a. Kédénglén akpaplin kidrif.

ké-défiglé  nf ka-kpaplind ki-dri n{

CM-Ladder DEF SM-lean.against CM-wall DEF

“The ladder is leaning against the wall.” (TRPS 58)

52b. Agbedin dkpaplin3 kesukpogunun.
a-gbedi n{ 4-kpaplin3 ke-sukpogunu  nf
CM-cassava DEF SM-lean.against CM-tree.stump DEF
“The tubers of cassava are leaning against the tree stump.” (PSPV 28)

As illustrated in the sentences in (52), the verb kpaplin3 ‘lean.against’ does not take
a postpositional complement. This is due to the fact that the search domain is
inferable from the verb so it is redundant.
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6.6.1.2.5 bubo ‘squat’

The verb bubo ‘bend, squat’, which appears to have been borrowed from Ewe bobo
‘bend down’, is used to characterise Figures which are in squatting or crouching
position. This verb was used to describe a ‘boy behind a chair’ in a squatting
position (TRPS 64) as shown in example (53) which is a repetition of example
(28).

53.  Angvan dbubo ni kegbuniede.
a-nGvd nf a-bubo ni ke-gbu ni ke.de
CM-child DEF SM-bend LOC CM-chair DEF behind
‘The child squats behind the chair.” (TRPS 64)

6.6.1.3 Verb of adhesion

There is one verb of adhesion which is used to code information about how a
Figure is firmly attached to the ground and cannot be easily removed or separated
from the Ground.

6.6.1.3.1 ta ‘be.fixed, be.pasted’

The verb td ‘be.fixed, be.pasted’ is used to characterise locative relationships in
which the Figure is firmly attached to a reference object such that it cannot be
easily removed. This verb is used to describe a ‘gum attached under table’ (TRPS
53), ‘plaster on a leg’ (TRPS 35), ‘handle on door’ (TRPS 61) as well as ‘hooks in
a wall’ (TRPS 50).

54a. Plastan ata katsrukps.
plista ni a-ta ka-tsrukpd
plaster DEF SM-be.fixed CM-foot
‘The plaster is fixed on the foot.” (TRPS 35)

54b. Behukun ata kidrinisha.
be-huku ni a-ta ki-dri ni shd
CM.PL-hook DEF SM-be.fixed CM-wall DEF surface
‘The hooks are fixed into the wall.” (TRPS 50)

td ‘be.fixed, be.pasted’ can also be used in agentive constructions in which the
verb has a caused locative reading as illustrated below.

54c.  Ata keplukpa ni kidrinish.
a-t4 ke-plukpd  ni ki-dri ni shi
3SG-paste CM-book  LOC CM-wall DEF surface
‘S/he pasted a piece of paper on the wall.’
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6.6.1.4 Verbs of attachment

These are verbs which code information about Figures which are loosely attached
to the Ground.

6.6.1.4.1 nya ‘be.tied’

The verb nya ‘be.tied’ is used in situations in which the Figure is tied around the
reference object. The Figure has to be in contact with the reference object and it
could be a rope, thread, bandage etc. This verb was used in a response with
reference to a ‘ribbon on a candle’ (TRPS 4).

55a. Ohuin ony4 tsyénden.
o-hui n{ o-nyé tsyéfide ni
CM-rope DEF SM-be.tied candle DEF
‘The rope is tied around the candle.” (TRPS 4)

The verb nya ‘be.tied’ can also occur in an agentive transitive construction. This
structure has a caused locative reading as shown in (55b).

55b. Adzin anya yu “uokputika.
a-dzi n{ é-nya yi ki-tokputika
CM-woman DEF SM-tie 3SG CM-hair
“The woman has plaited her hair.’

The difference between (55a) and (55b) is that the sentence in (55a) describes the
resultant state occurring due to a prior action, namely, the rope having been tied
around the candle whereas the construction in (55b) describes the action of the
woman,

6.6.1.4.2 muna ‘be.around’

The verb muna ‘be.around’ is used for Figures that are around the reference object
such that the Figure is in contact with the reference object. This verb was used to
describe a ‘rope around a tree stump’ (TRPS 55) as shown in (56).

56.  Ohuin dmwa kesukpogunun.
o-hui n{ $-mna ke-sukpogunu  nf
CM-rope DEF SM-be.around CM-tree.stump DEF
‘The rope is around the tree stump.” (TRPS 55)
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6.6.1.4.3 kana ‘surround, go.around’

kana ‘surround, go.around’ is an active verb used to describe situations in which
the Figure is around or goes round the reference object. The Figure may or may
not be in contact with the reference object such as a ‘fence around a house’ (TRPS
15), a ‘rope around a tree stump’ (TRPS 55) or a ‘rope around a stone’ (PSPV 15).
The sentences in (57) are responses to the “where-search” question about a ‘rope
around a stone’ (PSPV 15) and a ‘fence around a house’ (TRPS 15).

57a. Ohuin dkana kiklangbu.
o-hui n{ 5-kana ki-klangbu nf
CM-rope DEF SM-go.around CM-stone  DEF
‘The rope is around the stone.”  (PSPV 15)

57b. Buka ni kana bupan.
bu-ké nf kana bu-pa ni
CM-fence = DEF go.around CM-house DEF
‘The fence is around the house.” (TRPS 15)

Some speakers also used the verb kana as the second verb in an SVC to describe
the scene with a ‘fence around a house’ (TRPS 15).

57c. Buka nt 1i kana bupan.
bu-ké n{ I kana bu-pd ni
CM-fence  DEF be.positioned  go.around = CM-house DEF
‘The fence is around the house.” (TRPS 15)

6.6.1.4.4 da ‘be.covered’

The verb da ‘be.covered’ is used to describe situations in which the Figure is
spread over the reference object or attached to the reference object tightly or
loosely. In the elicitation task, da ‘be.covered’ is used to describe scenes such as a
‘cloth covering a table’ (TRPS 29) and a ‘cork in a bottle’ (TRPS 62) as illustrated
below.

58a. Kpldiabhepotin *ida kpl5.

kpl3 kabha  ki-pott ni  ki-da kpl3
table top CM-cloth DEF SM-be.covered table

‘The table-cloth covers the table.” (TRPS 29)

58b. Kodkiun 4da tumpan "uni.
kski ni d-da tumpé ni bu.ni
cork DEF SM-be.covered bottle DEF mouth
‘The cork covers the bottle.” (TRPS 62)
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da ‘be.covered’ can also be used in agentive constructions to give a caused locative
meaning. Thus, if someone covers a pot with a lid, it can be described as in (59a)
involving a comitative prepositional phrase or with a take-SVC as in (59b).

59a. Ada kitsikpi nt 4dida.
é-da ki-tsikpi m d-duda
3SG-cover CM-pot COM CM-lid
‘S/he covered the pot with a lid.’

59b. Ayiko adidari 4da kitsikpini.
d-ylkko 4dda nf é-da ki-tsikpi ni
3SG-take CM-lid DEF SM-cover CM-pot DEF
S/he took a lid and covered the pot.’

In this section, the use and meaning of 13 verbs available to speakers of Tafi for
spatial descriptions have been discussed. Tafi has been shown to be a multiverb
language, i.e., a language that uses a comparatively large set of verbs in the Basic
Locative Construction (BLC). As we have seen in this section also, in addition to
the BLC, there are two other main types of locative constructions that are used in
response to the “where-search” question. The verb in all these constructions are
obligatory whereas the postposition may be left out under certain conditions such
as when the search domain is inherently locative or when it can be deduced from
the meaning of the verb or from the noun referring to the reference object. One of
the features of multiverb languages is that they tend to have only one (locative)
preposition. Tafi also has just one locative preposition.

6.7 Information structuring constructions

The order of constituents in a basic clause can be rearranged for information
packaging purposes. In Tafi, this involves preposing elements to the clause and
fronting some clause constituents. The effect of these processes is the creation of
three positions in the left periphery of the clause. Like in other Kwa languages
(Ameka 2010), the leftmost position is filled by scene-setting topic constituents and
left dislocated constituents typically marked by the topic marker n{. The second
leftmost position is for contrastive topics usually modified by intensifiers and the
immediate position to the left of the subject is the focus position. While all the
positions are not obligatorily present in a clause they can all be filled in one clause.
(60a) schematically represents the extended basic clause structure while (60b) is an
illustration of a clause with a fully expanded left periphery.

60a. (Frame Topic) (Contrastive Topic) (Focus) Subject Verb (Dative Object)
(Objectl) (Adjunct)
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60b. obo6n ni mu tsy{ fufuo mi bana
[o-b6éAA  ni] [mi tsyl] fufué mi ba-na
CM-today TOP 1SG.IND too  fufu 1SG.IND FUT-eat
‘Today, I too, FUFU I will eat.’

There are distinct morpho-syntactic properties associated with the positions and the
constructions in which they are involved. For instance, frame topics are marked by
a topic marker and contrastive topics are signalled by intensifiers. These
constructions are described in subsequent sections.

6.7.1 Frame topic constructions

Frame or scene-setting topics are the leftmost constituents in the left periphery of
the clause. They provide the framework within which the rest of the clause is to be
understood. They can be the entities which the clause is about or they may provide
the temporal or locative setting for the situation characterised in the clause. The
frame topics are optionally marked by the topic marker ni. As is the case in Ga and
Ewe, the topic marker is in a heterosemic relation with the definiteness marker (see
Dakubu 1992, Ameka 1991). The definiteness marker and the topic marker can
both occur on the same constituent (see (62b) for an example). A preposed frame
topic in a simple sentence can be an NP, an adverbial phrase or a connective (see
below). The topic marker is also used to mark preposed clauses in complex
sentences that set the scene for the main clause, and it is also used to mark
embedded relative clauses as background information to the rest of the clause (see
Chapter 9 on Clause combinations). The topic marker can be doubled on a
constituent (see 66a) and it can also be lengthened for emphasis (see 61c).

Left dislocated arguments may be marked by the topic marker and referred to in
the rest of the clause showing the relationship between the external topic and the
rest of the clause. In (61a), the independent pronoun bal{ ‘3PL.IND’ representing
the subject argument is left dislocated and it is cross-referenced on the verb with a
subject marker in the rest of the clause. In (61b) the numeral tedikpé ‘one’ which
occurs in the object position in the rest of the clause agrees with the external topic,
bamboo. Similarly in (61c), the address term ‘Madam’ is preposed and represented
in the rest of the clause with an agreeing pronoun in object position.

6la. Balu x{if ni badiba butsiniesi?.
bali xtifi  ni ba-di-ba bu-tsi ni ke.si
3PL.IND as.for TOP 3PL-NEG2-come CM-death DEF under
‘As for them, they did not come to the funeral.’

61b.  Pamprd xun ni, 6boténudzi tedikpé k3 idru titd aloo tuli.
pamprd xif nf 6-bo-téni-dzi te-dikpé k3
bamboo as.for TOP 2SG-FUT-can-erect AM-one DAT
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i-dru ti-ta aloo t-If
CM.PL-mound AM-three DISJ] AM-four

‘As for the bamboo sticks, you can erect one for about three or four yam

mounds.” (Yam cultivation)

Madam ni{ {mo¢ ’{shiin. **

Madam nf {-mo yi kishtii ni
Madam TOP 1SG-see 3SG Friday DEF
‘Speaking of Madam, I saw her on Friday.’

...so kini nf, kidaazhia s{ budayiko kas{ abrewa.

so ki-ni ni  ki-daa-zhia st

so CM-PROX TOP 3SG-NEG:PSTPROG-need COMP
bu-da-yiko kasi a-brewa

1PL-ITIVE-take show CM-old.woman

169

‘... so concerning this one, it was not necessary to seek counsel with (the)

old lady.” (Butsiugu)

Examples (61a), (61c) and (61d) also show that items that are inherently definite
such as personal pronouns, demonstrative pronouns and address terms can occur as
topics and be marked by the form n{ “TOP’.

When an adjunct phrase such as a temporal noun phrase or a locative phrase is
preposed to the clause, there is no anaphoric relation marker in the rest of the
clause to it. There must be a relevance relation between them. Thus a temporal
adjunct can occur juxtaposed to the subject of the clause representing the temporal
frame for the interpretation of the rest of the clause. Consider the following
examples:

62a.

62b.

Kipa owdslago biGkpi okoniési.

kipa owdlago bi-kpi o-ko ni kesi
Saturday evening 1PL-putin CM-custom DEF under
‘Saturday evening we start with the ceremony.’

Kipa nf n{ béwa kunt, kwesra bidi kisolimt 9nani ’{walo.

[kipa ni ni bo-wa  kinmi ] [kwesrd bG-di

Saturday DEF TOP 1PL-do funeral Sunday 1PL-attend
kd.solimt $-nand kiwalo]

burial.service =~ 2SG-reach  Monday

‘On Saturday, we perform (the) funeral rites, on Sunday, we attend the
burial service till Monday.” (Butsiugu)

*8 The topic marker may sometimes be lengthened as in this sentence.
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63.  ...dén’ots33 ni ridiidi 5dénani *ibe n n’ibe gt 13ba yikt kitukun. ..
[déni ots33] ni  ridiidi 5-d5-nént ki-be nj
from now TOP continuously 2SG-ITIVE-reach CM-time wh.ever

ni ki-be g 15-ba-yik ki-tuki nf

DEF CM-time REL 1PL.DEP-VENT-receive CM-load DEF

‘... from now until whenever we receive the load.” (load = corpse)
(Butsiugt)

The frame topic phrases in the examples in (62) are temporal phrases with similar
reference; in (62a) the temporal noun phrase is not marked for definiteness nor is
the topic marker used. In (62b) however, the temporal noun is definitised and then
marked as topic. This example shows that the definiteness marker and the topic
marker can co-occur on the same constituent. Example (63) illustrates the
preposing of a temporal phrase made up of a preposition and temporal nominal.
Note that the preposition is pied-piped with it.

Locative prepositional phrases can also occur in the scene setting topic position. In
the examples below, the preposition is pied-piped with its complement and
preposed to the clause to indicate the place where the event described in the rest of
the clause occurs; in (64a) it is the market and in (64b) it is the school.

64a. Ni kedzinim ni, Am’edz{ bladzyo.
[n{  ke-dzi ni kum ni ] Ama e-dzi bladzyo
LOC CM-market DEF inside TOP Ama SM-buy plantain
‘In the market, Ama bought plantain.’

64b. Nf sukd ni, Agoé atsant Mensah.
[n{  suk( ni ] Agoé a-tsa-nt Mensah
LOC school TOP Agoé SM-meet-COM Mensah
‘At the school, Agoe met Mensah.’

In some cases where the complement of a locative prepositional phrase is preposed,
the preposition may be elided. This is the case in the following example where a
complex postpositional phrase is preposed to the clause and there is nothing in the
rest of the clause referring back to the constituent the utterance is about.

65.  Olizats 6nigbiim 1613nimT ebuitibii edekééyi.

o-lizat5 o-nugbu kum  16-15 ni kum
CM-dawn CM-mouth inside RED-smell DEF inside
e-buitibui e-de-ké6éyi

CM.PL-word.of.wisdom  SM-ITIVE-exit
‘Out of the smelly mouth of early dawn good counsel flows.’
(Proverb #12)
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Thus when locative prepositional phrases are preposed to the clause, the
preposition may either be pied-piped with its complement or it may be elided.
There is nothing in the rest of the clause that will be coreferential to this initial
phrase.

Connectives can also occur in the frame topic slot. The examples in (66) illustrate
this. (66a) also shows that the topic marker can be doubled on one constituent.

66a. ... so ni ni badigo *édaninan k3 gbaxali?.
soni nf  ba-di-go ki-donind ni k5  gbaxili
so TOP TOP 3PL-NEG2-leave CM-food DEF DAT striped.mouse
‘... for that reason, they did not leave any food for striped mouse.’

(Gbaxali)
66b.  Alas{ nf éI€ otroeleté ovutd ni ni bétitsa ol{ *ift buput laput oli?.
alast n{ éle  o-tro.cleté o-vutd  nf n{
because TOP CFM CM-lic.owner CM-roof DEF TOP
bé-ti-tsi olf  ki-fu bu-put la-put oli

3PL-NEGl-set 3SG CM-fire CM-scatter 3PL.DEP-scatter 3SG
‘The reason is that the roof of a dishonest man’s hut is never burnt, it is
dismantled piece by piece.’ (Gbaxali)

6.7.2 Contrastive topic constructions

The second position in the left periphery is the contrastive topic position. In
examples (61a) and (61b) we have contrastive topics marked by the intensifier xdif
‘as for’ and marked by the frame topic marker. We also saw in (60b) that a frame
topic constituent and a contrastive topic constituent can be different. The main
thing about the contrastive topics is that the dimension of the contrast is signalled
by an intensifier (see Chapter 4 on noun phrases and nominal modifiers).
Typically, the discourse elements that are so marked are presupposed. Examine the
following discourse fragments.

67a. Bali xiifi étinyi 4si ni kana sahwi édékpi k3 ali ént bal’enyi gt le kli?.

bali xtf  bé-ti-nyi bé-si ni  kéina
3PL.IND as.for 3PL-NEG1l-know SM-COMP TOP CM-manner
sahwi é-dé-kpu k5 bali énd bali
CM-spider SM-ITIVE-hide DAT 3PL 3SG-hear 3PL.IND
e-nyi g le-kld

CM.PL-name REL  3PL.DEP-call
‘As for them, they did not know that spider was hiding from them and had
heard the names they mentioned.” (Sdhwi)
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67b. Késala borj ébuso adbi o.
ka-sala bof  é-buso a-a-ba o
CM-tortoise rather SM-do.first 3SG-PRSPROG-come UFP
“Tortoise is rather the one who is arriving first.” (Kasala)

67c. Balt tsy’etsiré lo si n{ owashui bavub) and béke ko nif ki bawa kunu zi deka.

bali tsyl be-tsiré bly si ni owashui ba-vubs
3PLIND too SM-tell 1PL COMP TOP tuesday 3PL-bury
a-nd béke ko nf ki ba-wa  kind
CM-person COMPL just TOP then 3PL-do funeral.rites

zi deka

times one

‘They too said that on Tuesday after burying the person, they will perform
the funeral rites at once.’

67d. ... sdhwi tsyi évu al$ adakpasi kimanum ééyu *ivii plin3 bekusi edzinin.
[shwitsyi é-vu a-l5 4-d4-kpasi ki-ma
spider too ~ SM-catch SM-getup  SM-ITIVE-be.in CM-dancing.ring
ni kum  é-é-yu ki-vu plind be-kusi
DEF inside 3SG-PRSPROG-dance CM-dance add CM.PL-chief
e-dzini ni]
CM-wife DEF

3

. spider also got up he went inside the dancing ring dancing with the
queens.” (Sahwi)

In the examples in (67) the contrastive topics marked by various intensifiers are
used. It appears that the contrastive topic tends to be the subject of the clause and it
is cross referenced on the verb. When some of the intensifiers that are more focal
in their semantics, e.g. ko ‘only’, are used to mark the preposed contrastive topic,
they are treated morpho-syntactically like focus constructions. Thus, in (68a) the
contrastive topic item is the subject argument in the clause. Because of this, there
is an independent pronoun referring back to it and it is further cross-referenced on
the verb by the appropriate subject marker. In (68b) also the contrastive topic ki
‘death’ bears an object relation in the clause and as it has been fronted and marked
with ko ‘only’, the subject pronoun is realised as the dependent form. In this
example also, a postverbal topic marker occurs to mark an out-of-focus part of the
clause (see §6.7.4 for further details). These patterns are the same as those for
subject focus and object focus constructions (see §6.7.3).

68a. édzyui ko y’ébék6éyi ni ozinim ...

é-dzyii ko yi é-bé-k6éyi ni o-zi ni
CM-rat just 3SG.IND SM-VENT-exit LOC CM-hole DEF
kum
inside

‘A MOUSE just popped/came out of the hole ... . (FS)
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68b. Ki ko 1étsi k3 13ari.
ki ko  1é-tsi k5 bl5 ani
death just 3PL.DEP-tell DAT IPL TOP
‘Only the DEATH was announced to us.” (Butsiugi)

6.7.3 Focus constructions

Any of the constituents in a clause can be highlighted for focus. Focusing involves
fronting of the constituent to a position immediately adjacent to the subject and
applying further measures depending on the role of the constituent in the clause.
Unlike neighbouring Kwa languages like Ewe, Ga, Akan and Logba, Tafi does not
employ a particle to mark such a fronted constituent for focus. The focus
subconstructions are discussed in the subsequent sections below.

6.7.3.1 Subject focus constructions

When a subject argument is focused, it occurs clause initially in the immediate pre-
subject position. It is marked as being in focus by an independent pronoun that
agrees with it in class and number. This subject form is cross referenced on the
verb by an appropriate subject marker. There is thus a marker in the rest of the
clause that refers to the subject argument in focus. Consider the following
examples.

69a. Dtsri kokul ol’3vo aput’ otiti odzyudzyo ni.

o-tsr{ kokuls  olf 5-vo a-putd o-titi
CM-foot crooked 3SG.IND SM-besmeared.with CM.PL-mud SM-smear
o-dzyu-dzyo ni

CM-RED-straight DEF
‘THE CROOKED LEG besmears the straight one with mud.” (Proverbs #1)

69b. Age ’etuku kulf d’iepi.
a-ga ki-tuki ki d ke-pi
CM-animal CM-load 3SG.IND go CM-home
‘A FOOL’S LOAD reaches home.” (Proverbs #56)

69c. Ama y’ési édékpu.
Ama yi é-si é-dé-kpi
Ama 3SG.IND SM-run SM-ITIVE-hide
‘AMA ran and hid.’

69d. Ekusi tédikpo y’4dana bal’{abha.
e-kusi  te-dikp6 yi d-a-na bali kabha
CM-chief AM-one 3SG.IND SM-PSTPROG-eat 3PL.IND top
‘ONE CHIEF was ruling over them.’ (Kasala)
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In example (69d), for instance, the focused NP belongs to the a' class, the
independent pronoun that is used to mark it belongs to that class. It is also cross-
referenced on the verb by the appropriate subject form. In (69b), the focused NP is
a possessive phrase whose head belongs to the ki- class and is therefore marked by
the independent pronoun kuf that agrees with it in class and number. In this case, it
is not cross referenced on the verb with the ki- subject marker because agreement
between a ki- class noun subject and the verb is no longer robustly marked. The
strategy for signalling subject focus is different from that of non-subject arguments.
Thus Tafi also manifests the crosslinguistic tendency of asymmetry between
subject focus and non-subject focus (see e.g. Lambrecht 1994).

6.7.3.2 Object focus constructions

When an object is in focus, it is fronted and placed immediately adjacent to the
subject position. A gap is left in the object position in the rest of the clause. If the
subject argument is expressed as a pronoun it is realised as the dependent form as
the examples in (70) illustrate. In (70a), the object of the second verb in the SVC
ok3 todikpé ‘one place’ is focused and the subject pronoun of the SVC is realised
as the dependent form on the first verb. Similarly, the object of the first verb in the
SVC in (70b) is in focus and the subject of the SVC is expressed as the subject
dependent form on the first verb. Note, however, that in (70c) even though the
object is in focus, because the subject is realised as the independent form of the
pronoun and cross referenced on the verb, there is no dependent form used.

70a. k) tédukpd 14-shd ’eli g’lube *efs.

[0-k5 t6-dukpd 14-shd be-li ] ful
CM-place  AM-one 3PL.DEP-urinate = SM-put.down REL
lu-b4 ki-f5

3SG.DEP-come CM-lather
‘It is by urinating at ONE PLACE that lather is formed.” (Proverbs #7)

70b. Osi ni gt Iol{ and ahoui oli laytko ’ehu éblidzya.

o-si n{ gL Io-I{ a-nd a-hot ni
CM-stick DEF REL 3SG.DEP-be.at CM-person CM-hand TOP
[oli la-ytko be-hu é-blidzya]

3SG.IND 3PL.DEP-take = SM-hit CM-snake
‘It is THE STICK one has in hand that one uses to hit a snake.’
(Proverbs #23)

70c. Kokd y’anyadg ’égba.
koko yi a-nya-da ki-gba
cocoa 3SG.IND SM-CERT-plant ~ CM-truth
‘COCOA, he truly did plant (it).’
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70d.  And shishe atinyinya 'mt kibhim y’anywnya?.

a-nd shi-she é-ti-nywnya a-mi [ki-bhun
CM-person RED-grow SM-NEGI-frown CM-face CM-anus
yi é-nywya]

3SG.IND SM-frown
‘An elder does not frown his face; he contorts his ANUS’. (Proverbs #44)

A postpositional phrase can also be focused as shown in (71). In this example, the
postpositional phrase represents the object of the clause and so it is fronted. The
subject argument of the clause is expressed as an independent pronoun and cross
referenced on the verb.

71.  Buvunim y’agba.
bi-vii n{ kum  yi a-gba
CM-house DEF inside 3SG.IND SM-sweep
‘THE ROOM he swept.’

A Dative object of a V2 in an SVC can also be focused like any other object as
illustrated in (72).

72.  AnGvdn Am’edzi bawin aks.
a-nGvd ni Ama e-dzi ba-wi n{ a-kj
CM-child DEF Ama SM-buy CM.PL-dress DEF SM-give
‘THE CHILD Ama bought the dress for.’

Similarly, a copula complement constituent can also be focused. Like other objects,
a focused copula complement is also fronted and there is nothing left in its original
site. In the examples in (73) the copula subject is realised as an independent
pronoun and cross-referenced on the copula.

73a.  Sahwi y’4gl5 y’enil.
sahwi yi i-gl5 yi e-nil
spider 3SG.IND CM-lover  3SG.IND SM-COP
‘SPIDER’S LOVER she is.”  (i.e. ‘she is SPIDER’S LOVER”) (Séhwf)

73b. Kofi adum{ Doxw¢ ’ibui alasi adzinGvag dzyogd y’ent.

Kofi &-dumi Doxwé€ ki-bii [alasi a-dzZinGvde  dzyogd
Kofi SM-like Doxw¢ CM-matter because CM-girl good
yi e-ni]

3SG.IND SM-COP
‘Kofi loves Doxwé because she is A GOOD GIRL.’
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6.7.3.3 Verb focus constructions

Verbs can also be focused. Tafi employs a strategy in which the verb is
nominalised and fronted with the original verb left in situ. The verb is nominalised
by prefixing the class marker bu-/bu- to it. The examples in (74) illustrate verb
focus. As is evident from the examples the subject in such clauses can be expressed
as the independent form and cross- referenced with an appropriate subject marker
on the verb, as in (74a) or as a dependent pronoun marked on the verb as in (74b)
and (74c).

74a. Bushi y’4shi av’uyem.
bu-shi  yi 4-shi a-vi bu-ya  kum
CM-leave 3SG.IND SM-leave SM-go  CM-farm inside
‘LEAVE s/he DID leave for the farm.’

74b. Bétitst oturoeleté ovutd *éfu buput laput olim?.

bé-ti-tsi o-turo e-leté o-vutd  ki-fi
3PL-NEGl-set CM-lie CM-owner CM-roof CM-fire
[bu-put la-put oli kum]

CM-scatter 3PL.DEP-scatter 3SG.IND inside
‘We do not set fire to the dishonest person’s roof, we TEAR it apart.’

(Proverbs #32)
74c.  Onigt deke évuws ni y’eyiali butl 14t nf an5 evutabha.
6nd.gt  deke é-vu-wd n{ yi e-yi-al{
COND  crocodile SM-catch-2SG  TOP 3SG.IND CM-child-PL
[butt la-tt n{ a-nd ki-vu kabha]

CM-crawl  3PL.DEP-crawl LOC CM-person CM-stomach top
‘When a crocodile has captured you (even) baby crocs will CRAWL on
your belly.” (Proverbs #33)

Any constituent in a basic clause in Tafi can be focused. The strategies for
focusing subjects and other term constituents are different. Verbs are also focused
using a slightly different strategy. These devices afford Tafi speakers to structure
information they wish to communicate effectively.

6.7.4 Post-verbal topic marker an{

In example (68b), repeated for convenience here as (75a), there is a form ani
glossed as ‘TOP’ which occurs in the predicate part of a clause. It can occur
immediately after the verb as in (75b) and (75c), or after a prepositional phrase as
in (75a). It seems to mark the part of the clause to its left as a kind of topic. In
example (75b), for instance, the form seems to mark ‘what you are doing’ as topic
to what follows ‘in vain’.
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75a. Kau ko 1étsi k3 13an.
ki ko  1é-tsi k5 bl5 ani
death just 3PL.DEP-tell DAT IPL TOP
‘Only the death was announced to us.” (Butsiugi)

75b.  Kigt w’s3bhitian buwa/ tiwa.
ki-g wh 5-5-bhuti an{  buwd/ i
3SG-REL 2SG.IND SM-PRSPROG-do TOP in.vain
‘What you are doing is in vain.’

75c. Kilgem ’iyo w’66bian.
ki-1g kum yiyo wb 6-6-bi ant
CM-air inside cry = 2SG.IND SM-PRSPROG-cry TOP
‘In vain you are WEEPING.’

The form ani “TOP’ is similar to the proximal demonstrative form an{ ‘PROX’,
that modifies nouns belonging to the al-, ba(a)-, a’- and ka- classes (see § 4.6.3),
and the negative cleft ani ‘NEGCL’ (see § 7.3.5.1). These forms must be related as
they have related functions. However, the nature of the relationship is not clear.
Further investigation is needed to clarify it.

6.7.5 Topic-comment only constructions

Topic-comment only constructions in Tafi are verbless predications. They have the
structure [NPropic NPcoumenr] Where the two NPs are simply juxtaposed.
Some of these structures are used to express simile-like propositions where the
topic NP is likened to the comment NP. For example,

76a. Adzi kigba.
a-dzi ki-gba
CM-woman CM-falling.trap
‘A woman is a trap.’

76b. Banddzyramt teli ’idi ozi oo.
ba-nddzyramt te-1i ki-di 0-zi 00
CM.PL-human.being AM-INDEF CM-type CM-hole UFP
‘Some human beings are deep pits.’

Some tautologies are expressed using such structures but in this case the first NP
contains an intensifier as shown in 77 - 79.

77.  Kibenyee’be tsyi kibe.
ki-be-nyéa-ki-be tsyl  ki-be
CM-time-DISTR-CM-time also CM-time
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)

‘Any time is (good) time.

78a. Kepi ko kepi.
ke-pi ko  ke-pi
CM-home only CM-home
‘Home is home.’ (i.e. There is no place like home)

78b. Butsi ko butsi.
bu-tsi ko bu-tsi
CM-death  only CM-death
‘Death is death.’

79a.  Andvi ko anGvd kwa.
a-n6vd ko anévd kwa
CM-child only CM-child INT
‘A child is always a child.’

79b.  Adzi/any{ ko adzi/any{ kwa.
a-dzi/a-nyt ko  a-dzi/a-nyi kwa
CM-woman/CM-man only CM-woman/CM-man INT
‘A woman/man is only a woman/man.’

In (77), the first NP is marked by the additive intensifier tsyi ‘too, also’ and the
second NP made up of a noun with the same referential meaning as the head of the
first NP. In (78a) and (78b), the intensifier used is the focusing one ko ‘only’ and
the head noun is as it were repeated. (79a) and (79b) are similar to (78a) and (78b)
where the topic NP is modified by ko but different from them in that the comment
NP is modified by kwa. Interestingly, the nouns involved in this subconstruction
are all human category nouns.

The verbless predications discussed in this section are used to drive home a point.
They are used to state general truths. For instance, the statement in (76b) can be
made to emphasise the fact that one cannot understand human beings or see
through their motives while (78a) stresses the point that there is no place like one’s
home and that no matter where a person travels to s’he will always come back
home.*

4 This is comparable to a pop song, parts of which go like: There is no place like home,
home sweet home; when I go south, west, east and north I will always come back home.



